
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ວິ ທີ ໃຊ້ ປ ້ ມຄ ູ່ ມື ສະດວກເວລາເກີ ດໄພພິບັດ 

 「災害のときの便利ノート」の 使い方»»» 
 

  

ບ ູ່ ຮ ້ ຈັກບູ່ ອນຫ ຼົ ບໄພ, ໃຫ້ຖາມຄຼົ ນຄ ້ ມບ້ານ ຫ ື  ຖາມນ າ

ໂຮງການເມື ອງ. ປື ້ ມຄ ູ່ ມື ນີ ້ , ໃຫ້ເອຼົ າໃສູ່ ໃນປ ້ ມບັນທ ກ ຫ ື  ໃສູ່

ກະເປຼົ າເງິ ນໄວ້ນ າກັນຕະຫ ອດ. ຖ້າວູ່ າ: ຍັງບ ູ່ ທັນພັບ, ໃຫ້ພັບ

ຕາມເສ້ັນເຮັດເ ປັນນ້ອຍໆແລ້ວ, ຈ ູ່ ງເອຼົ າໃສູ່ . 

2 
 

※この事業は、一般財団法人自治体国際化協会

の助成により実施されています。 

 ເພືູ່ ອບ ູ່ ໃຫ້ຫຍ ້ ງຍາກເວລາເກີ ດໄພພິບັດນ້ັນ, ຕາມທ າມະດາ ຖ້າຂຽນບູ່ ອນຕິດຕ ູ່   

ແລະອືູ່ ນໆໃສູ່ ໃນປ ້ ມນີ ້ ໄວ້ຈະເປັນປະໂຫຍດ. ເປັນຕຼົ ້ ນ : (ບູ່ ອນຫ ຼົ ບໄພທີູ່ ໄກ້ເຮື ອນ)

(ເລືູ່ ອງສູ່ ວນຕຼົ ວຂອງຂ້ອຍ)  (ບູ່ ອນຕິດຕ ູ່ ທີູ່ ສ າຄັນ) ແລະອືູ່ ນໆ. ຊ ູ່ ງມີ ໜ້າເຈ້ັຍຂອງ 

ໂຕເອງເປັນຜ ້ ຂຽນ. ກວດກາເບິູ່ ງເນື ້ ອໃນຄອບຄຼົ ວ ແລະ ໝ ູ່ ເພືູ່ ອນແລ້ວ, ຂຽນ 

ໃສູ່ ໄວ້ດ້ວຍ. 

災害が起きたときに困らないように、普段から連

絡先などをこのノートに書いておくと役に立ちま

す。「近くの避難所」「わたしのこと」「大事な連絡

先」など、自分で書くページがあります。家族や友

だちと内容を確認して書いておきましょう。避難所

の場所がわからないときは、近所の人や市役所に聞

いてみましょう。 

 

1 
 

ノートは手帳や財布などに入れて、いつも

一緒に持ちましょう。折りたたまれていない

場合は、線のとおりに折って小さくたたんで

から入れてください。 


